
iOns réglementaires en ce qui
e les types d'ondes et les fré-

à utiliser, selon le genre de
que lesdites stations assurent.
ý. Toutefois, lorsque ces installe-
stations font un échange de cor-
anee publique ou participent aux
spéciaux régis par les Règle-

rinexée à la présente Convention,
ivent se conformer, en général,
1scriptions réglementaires pour
on de ces services.

ARTICLE 23
;E EXÉCUTION, DURÉE ET

DÉNONCIATION
*La présente Co nvention sera

xrécution à partir du 1er janvier
e demeurera en vigueur pendant
's indéterminé et jusqu'à lexpi-
une année à partir du jour où
(ciation en sera faite.

La dénonciation ne produit
qu'à l'égard du Gouvernement

luquel elle a été faite. Pour les
rolivernements contractants, la
on reste en vigueur.

ARITICLE 24
RATIFICATION

présente Coi vtntion sera
ýn seront dé-
le plus bref

of waves and the frequencies to be used,
according to the class of service which
such stations perform.,

Sec. 3. Nevertheless, if these instal-
lattions and stations carry out an ex-
change of public correspondence or take
part in the special services governed hy
the Regulations annexed to the present
Convention, they must conform, in gen-
eral, to the provisions of the Regula-
tions for the conduct of these services.

ARTICiLE 23

EXECUTION, DtUATION, AND
DEN UN CIATION

Sec. 1. The present Convention shall
be put into execution from, the lst
January, 1929; and shall remain in
operation for an indefinite period and
until the expiry of one year as from the
date upon which it is denounced.

Sec. 2. Denunciation shall only take
effeot as regards the Government in
whose name it is made. So far as the
other contracting Governments are con-
cerned, the Convention shall remain in
force.

ARTICLE 24

Sec. 1. The
be ratified an


